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No. 4009. AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU RELAT-
ING TO A UNITED STATES ARMY MISSION TO PERU.
SIGNED AT LIMA, ON 6 SEPTEMBER 1956

In conformitywith the requestof the Governmentof the Republicof Peru
to the Governmentof the UnitedStatesof America,thePresidentof the United
Statesof Americahasauthorizedtheappointmentof officersandnoncommission-
edofficers of theUnitedStatesArmy to constitutea UnitedStatesArmy Mission
to Peru,hereinafterreferredto as Mission, for training purposesin accordance
with the conditionsstipulatedbelow:

TITLE I

PURPOSEAND DURATION

Article 1

(a) Thepurposeof the Missionis to cooperatein anadvisorycapacitywith
theMinistry of Warof the Republicof Peru,hereinafterreferredto astheMinistry
of War, in the military improvementof its Army, so as to enhancethe efficiency
of the Army of Peru in mattersof training, organizationand administration.

(b) The duties of the membersof the Mission shallbe thoseagreedupon
betweenthe Commander~in-Chiefof the Army of Peru and the Chief of the
Mission.

Article 2

This Agreementshallenterinto force on thedateof signing thereofby the
accreditedrepresentativesof the Governmentof the United Statesof America
and the Governmentof the Republicof Peru,andshall continuein force until
it maybe terminatedas providedin Article 3.

Article 3

This Agreementmay be terminatedin anyof the following manners:

(a) By eitherof the Governmentssubject to three months’ written notice

to the other Government.

‘Came into force on 6 September1956, the date of signature, in accordancewith article 2.
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(b) By recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America, or at the requestof the Governmentof the
Republic of Peru, in the public interest of either country, without necessity
of compliancewith provision(a) of this Article.

(c) On the initiative of either the Governmentof the Republicof Peru or
the Governmentof the UnitedStatesof Americaat anytimewheneitherof the
two Governmentsbecomeinvolved in foreignor domestichostilities.

TITLE II

ORGANIZATION, PERSONNEL AND DUTIES

Article 4

(a) This Mission shall consistof a Chief of Mission andsuchnumbersof
otherpersonnelof the United StatesArmy as maybe agreedupon betweenthe
Departmentof the Army of the United Statesof America,hereinafterreferred
to as the Departmentof the Army, andthe Ministry of War.

(b) The individuals to be assignedto the Mission shall be those agreed
uponbetweenthe Ministry of War andthe Departmentof the Army.

(c) Any memberof the Mission may be replacedby the Governmentof
the United Statesof America after two years of service in which caseanother
membershallbe namedto replacehim in accordancewith the provisionsof this
Article unlessit is mutuallyagreedbetweentheDepartmentof the Army andthe
Ministry of War that no replacementis required.

(d) Membersof the Mission who are replacedshall terminatetheir duties
with the Mission only upon the arrival of the personsreplacingthem,except
as providedin subparagraph(c).

(e) The Governmentof the Republicof Peru mayat any time requestthe
replacementof any memberof the Mission with the costof such replacement
to be borneas provided in Article 17.

Article 5

Themembersof the Mission, throughthe Chief of Mission andtheCom-

mander-in-Chiefof theArmy of Peru,shallbe responsibleto the Ministryof War.

TITLE III

RANK, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 6

Eachmemberof the Mission shallperformhis dutiesin the Mission with
the rankwhich he holdsin the UnitedStatesArmy andshallwearthe uniform
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and insignia of his rank in the United StatesArmy, but by courtesyhe shall
haveprecedenceoverall Peruvianofficers of the samerank.

Article 7

Eachmemberof the Mission shallbe entitled to the benefitsandprivilege
which the Regulationsof the Army of Peru grant to Peruvianofficers andnon-
commissionedpersonnelof the correspondingrank.

Article 8

Eachmemberof the Mission shallbe entitled to one month’sannualleave
with pay, or to a proportionalpart thereofwith pay for any fractional part of
a year. Unusedportionsof said leave shall be cumulative from year to year
during serviceas a memberof the Mission. Permissionfor absencesgranted
during the year for other than official businessshall be consideredas leave.

Article 9

Theleaveprovidedfor in theforegoingArticle maybespentin the Republic
of Peru,in the United Statesof America,or in other countries;but the travel
and transportationnot specifiedin this Agreementshall be for the accountof
the memberof the Missionwho is on leave. All time usedfor travel in connec-
tion with leaveshallbe countedaspartof the leaveandshallnot be in addition
to the time authorizedin the precedingArticle.

Article 10

The Governmentof the Republic of Peru agreesto grant the leave upon
receipt of a Written requestapprovedby the Chief of Mission, with duecon-
siderationfor the convenienceof the Governmentof the Republicof Peru.

Article 11

The personnelof the Mission and the membersof their families shall be
governedby the disciplinary regulationsof the Army of the United Statesof
America.

Article 12

Membersof the Mission andtheir dependents,while stationedin the Re-
public of Peru, shall havethe right, for their personaluse,to import, export,
possessand use currencyof the United Statesof America andto possessand
usethe currencyof the Republic of Peru.
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Article 13

Mission membersshall be immune from the civil jurisdiction of Peruvian
courts for acts or omissions arising out of the performanceof their official
duties. Claimsof residentsof the Republicof Peru arisingout of suchactsor
omissionsof membersof the Mission shallbe submittedto the Chief of Mission
for appropriatedisposition. Settlementsof suchclaims by the Governmentof
the UnitedStatesof Americashalloperateasacompleterelief toboththeGovern-
ment of the United Statesof Americaandthe Mission memberconcernedfrom
liability for damagesarising out of such acts or omissions. Determinationas
to whether an act or omission aroseout of the performanceof official duties
shallbe madeby the Chief of Mission.

Article 14

Mission members,or thosewho may be on temporaryduty shall not be
subject to any tax or assessmentnow or hereafterin effect, of the Government
of the Republic of Peru or any of its political or administrativesubdivisions.

TITLE IV

COMPENSATION,TRANSPORTATIONAND OTHER EXPENSES

Article 15

Membersof the Mission shall receive from the Governmentof the Re-
public of Peruthe netannualcompensation,expressedin currencyof the United
Statesof America, on which the two Governmentsagreefor each member.
This compensationshallbepaidin twelve(12) equalmonthly installmentswhich
shall becomedue and shall be paid on the lastday of eachmonth. Payment
may bemadein Peruviancurrencyand whenso madeshallbe computedat the
rate of exchangeat the Central ReserveBank of Peru at Lima on the dateon
which due. The compensationshall not be subject to any tax now in effect
or imposedin the future by the Governmentof the Republic of Peruor any of
its political or administrativesubdivisions. However, if at presentor during
the life of this Agreementthereareany taxeswhich might affect this compensa-
tion, they shall be paid by the Ministry of War in order to comply with the
provisionof this Article that the agreedcompensationshallbe net.

Article 16

The compensationto which the precedingArticle refersshall begin to be
creditedasof thedateon whicheachmemberof the Missionbeginshis journey
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to the Republic of Peru, which fact shall be verified with the respectivevisa
issuedby the PeruvianEmbassy,or aPeruvianConsulate,in the United States
of America. This compensationshall ceasefor each memberof the Mission
on theday on which hearrives in the United Statesof America. The compen-
sationduefor theperiodof the returntrip shallbe paidto the detachedmember
of the Mission before his departurefrom the Republicof Peru andsuch pay-
mentsshallbe computedfor travel by the shortestusuallytravelledwater route,
regardlessof the routeand methodof travelusedby the memberof the Mission.
In the caseof sick leave or other circumstancesindicatedby the Government
of the United Statesof America, the Governmentof the Republic of Peru is
relieved of paymentof the compensationto which it iscommittedunderArticle
15 wheneverthe leave of absenceexceedsninety days. Compensationshall
be paid for unusedaccruedleave at time of termination of duty and prior to
departurefrom the Republicof Peru,a reportpreviouslyhavingbeenmadeby
the Military Administrationof the Ministry of War.

Article 17

(a) Eachmemberof the Mission and his family shallbe furnishedby the
Governmentof the Republic of Peruwith first classaccommodationsfor travel,
via the shortestusually travelledWater route, required and performedunder
this agreement,betweentheport of embarkationin the United Statesof America
andhis official residencein the Republic of Peru, bothfor the outwardandfor
the return trip. The Governmentof the Republic of Peru shall also pay all
expensesof shipmentof householdgoodsand baggagein conformity with the
joint Travel Regulationsfor the Uniformed Servicesof the United Statesof
America, andof the automobileof eachmemberof the Mission, from the port
of shipment in the United Statesof America to his official residencein the
Republic of Peru andreturn, as well as all expensesincidentalto the shipment
of such householdgoods, baggageand automobile from his official residence
in the Republicof Peru to the port of entry in the United Statesof America.

(b) Transportation of such household goods, baggageand automobile
shallbe effected in oneshipment, and all subsequentshipmentsshallbe at the
expenseof the respectivememberof the Mission, exceptasotherwiseprovided
in this Agreementor when such shipmentsare necessitatedby circumstances
beyondhis control.

(c) Payment of expensesfor the transportationof families, household
goods and automobiles, in case of personnelwho may join the Mission for
temporaryduty at the requestof the Minister of War, shallbe determinedby
negotiationsbetweenthe Departmentof the Army andthe Ministry of War,
at suchtime as the detail of personnelfor suchtemporaryduty may be agreed
upon.
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Article 18

Shouldthe servicesof any memberof the Mission be terminatedby the
Governmentof the United Statesof Americafor any reasonprior to completion
of two yearsof servicesas amemberof the Mission,the costof the returnto the
United Statesof Americaof suchmember,his family, baggage,and household
goodsandsimilar expensesconnectedwith transportingthe replacingmember
to his stationin the Republicof Peru,shallbe borneby the Governmentof the
United Statesof America, except that the cost of shipment of a member’s
automobileshall be borneby the Governmentof the Republic of Peru.

Article 19

The baggage,household goods and automobilesof all membersof the
Mission, as well as articlesimportedby membersof the Mission for their per-
sonaluseandfor theuseof their families,andalso articlesfor the official useof
the Mission, shall be exempt from customsduties, such importations being
authorizedby the Chief of the Mission.

Article 20

Forthedischargeof thedutiesof eachmemberof theMissionin connection
with studytrips, reconnaissance,inspectionsandsimilar purposes,.the Govern-
ment of theRepublicof Perushallprovidethem with first classpassage,emolu-
ments, and expensemoney within Peruvianterritory in national currency, in
the sameform as is providedfor officers of the Army of Peru underits Regula-
tions.

Article 21

The Ministry of War shallprovidethe Chief of Missionwith suitableauto-
mobile, with chauffeur,solelyfor useon official businessof the Mission.Suitable
motor transportation,with chauffeur,shall, on call of the Chief of Mission, be
madeavailableby the Ministry of War for useby the membersof the Mission
solely for theconductof theofficial businessof the Mission.

Article 22

In order that the Mission may perform its duties, the Governmentof the
Republicof Perushallprovide it with:

(a) Adequatepremisesand offices for the use of the Chief and members
of the Mission, sothat they may efficiently carry out their task;

(b) A staff of Peruvian officers, in the number necessary,to advise the
membersof the Mission;
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(c) The materialmeansrequiredby the Mission for the performanceof its
duties; for travel within the territory for purposesof instruction, inspections,
reconnaissance;and,in general,all elementsthat will facilitate its work.

Article 23

If any memberof the Mission, or any of his family, shoulddie in the Re-
public of Peru,the Governmentof the Republic of Peru shallbearthe cost of
transportingthe body to such place in the United Statesof Americaas the
surviving membersof the family may decide,but the cost to the Government
of the Republic of Peru shall not exceedthe cost of transportingthe remains
from the placeof deceaseto New York City. United StatesMilitary authorities
shall remove anddisposeof the remainsin accordancewith regulationsof the
Departmentof the Army. Shouldthe deceasedbe a memberof the Mission,
his serviceswith the Governmentof Perushallbeconsideredto haveterminated
fifteen (15) days after his death. Transportationto New York City for the
family of the deceasedmemberand for their baggage,householdgoods and
automobileshallbe provided as prescribedin Article 17. All compensation
due the deceasedmember,including salary for fifteen (15) days subsequent
to his death, and reimbursementfor expensesand transportation due the
deceasedmember for travel performedon official businessof the Govern-
ment of the Republic of Peru, but excludingcompensationfor accrued leave
earnedandnot takenby the deceased,shall be paid direct to such person as
maybe authorizedor prescribedby United Statesmilitary law for appropriate
disposition. All compensationdue the deceasedunder the provisions of this
Article shallbe paid within fifteen (15) daysof the deceaseof the said member.

Article 24

The Governmentof the Republic of Peru shall provide suitable medical
anddentalcare, including hospitalization,to membersof theMission andtheir
families. In case a memberof the Mission becomesill or suffers injury, he
shallbe placedin suchhospitalor receivethe attentionof suchdoctorsas may
havebeen mutually agreedupon in advanceby the Chief of Mission and the
Minister of War. Such doctors andhospitalsshall normally be chosenfrom
doctors,hospitalsandpharmacies,all acceptableto the Chief of Mission, which
shall havebeen designatedin advancefor regularuse by the Ministry of War
in consultationwith the Chief of Mission. All expensesincurred as the result
of suchillnessor injury while the patient is amemberof the Mission andremains
in Perushallbe paid by the Governmentof the Republic of Peru. If the hos-
pitalizedmemberis a commissionedofficer, he shallpay his cost of subsistence,
but if he is an enlistedmanthe cost of subsistenceshallbe paid by theGovern-
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mentof the Republic of Peru. Familiesshallenjoy the sameprivilegesagreed
upon in this Article for membersof the Mission, exceptthat a memberof the
Mission shall in all casespay the cost of subsistenceincident to hospitalization
of a memberof his family. The membersof the Mission shall receive the
samehospital attention as the officers of the Army of the Republic of Peru.

TITLE V

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 25

Whenasa consequenceof prolongedillnessor physicaldisability, amember
of the Mission is incapacitatedfor performinghis dutiesfor a periodof three
months,heshallbe replacedby the Governmentof the UnitedStatesof America
in accordancewith the provisionsof Articles 4 and 17 unlessthe provisionsof
Article 18 apply.

Article 26

So long as this Agreementis in effect, the Governmentof the Republic of
Perushallnotengageor accepttheservicesof any personnelof any otherforeign
governmentor of any individual who is not a citizen of the Republicof Peru,
for dutiesof anynatureconnectedwith the Army of Peruexceptby prior mutual
agreementbetweenthe Governmentof the United Statesof America and the
Governmentof the Republic of Peru.

Article 27

(a) Eachmemberof the Mission shall agreenot to divulge or in any way
disclose any classifiedinformation of which he may becomecognizantin his
capacity as a memberof the Mission. This requirementshall continue in
force after the termination of serviceswith the Mission or after the termination
of this Agreement.

(b) Violation of subparagraph(a) shall be causefor the immediate recall
of the Mission memberconcerned.

Article 28

The word “family” as used in this Agreement shall be understoodto
include only the wife and dependentchildren.
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Article 29

It is understoodthat thepersonnelof theUnitedStatesArmy, to bestationed
within the territory of the Republicof Peru underthe provisionsof thisAgree-
ment,do not andwill not compriseany combatforces.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,His Excellency Theodore C.
Achilles, AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiaryof the United States
of America to the Republic of Peru, and His Excellency Manuel Cisneros
Sanchez,Minister of Foreign Affairs of the Republic of Peru, duly authorized
thereto, havesigned this Agreementin duplicate in the English and Spanish
languages,at Lima, this sixth day of September,one thousandnine hundred
and fifty-six.

For the Governmentof the United Statesof America:

TheodoreC. ACHILLES

[SEAL]

For the Governmentof the Republic of Peru:

Manuel CISNEROS S.

[SEAL]
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